
Reinigung und Pflege
Verwenden Sie zum Reinigen ein 
weiches, staubfreies Tuch. Verwenden 
Sie zum Reinigen keine starken 

Lösungsmittel wie z.B. Alkohol, Benzin oder 
Verdünner, da diese das Gehäuse, die 
Lackierung und das Zubehör beschädigen 
können. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
scharfen Gegenständen, die den Sensor oder 
das Gehäuse beschädigen könnten. Nicht in 
Wasser eintauchen!

Packungsinhalt
Clip-Ventilator, USB-Kabel, 
Gebrauchsanweisung

Haftung
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achten dieser Bedienungsanleitung und der 
Sicherheitshinweise verursacht werden, 
übernehmen wir keine Haftung. In solchen 
Fällen erlischt jeglicher Garantieanspruch!

Garantiebedingungen
2-jährige Herstellergarantie auf 
Material- und Fabrikationsfehler. Diese 
Garantiebedingungen gelten für 

Kunden in Deutschland und EU-Ländern*. 
*Für Kunden außerhalb Deutschlands gilt, 
dass bis zum Erhalt der defekten Ware durch 
uns, die Rücksendekosten vom Käufer zu 
tragen sind.
- Garantienachweis durch den Kaufbeleg.
- Keine Verlängerung der Garantiezeit durch 
eine Garantieleistung.

Ausschlüsse der Garantie: 
- Im Falle von Schäden, die auf unsachgemä-
ßer Bedienung beruhen.
- Für Verschleißteile / Zubehörteile die einer 
normalen Abnutzung unterliegen.
- Für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf 
bekannt waren.
- Bei Schäden, die auf Instandsetzung oder 
Eingriffe durch den Käufer oder unbefugte 
Dritte zurückzuführen sind.
- Wenn das Gerät an ein Stromnetz mit 
höherer Spannung, als auf dem Gerät angege-
ben, angeschlossen wird.
- Bei Fallenlassen des Gerätes oder einzel-
ner Teile.
- Bei unsachgemäßem Transport oder 
unsachgemäßer Verpackung für den Trans-
port.
- Bei Schäden durch höhere Gewalt.
- Bei Nichtbeachtung der für das Gerät gelten-
den Sicherheitsvorkehrungen.
- Batterie/Akku unterliegen keiner Garantie.

Rücknahmebedingungen
Im Falle eines berechtigten Garantiean-
spruchs sind wir nach unserer Wahl berech-
tigt, das defekte Gerät unentgeltlich zu 
reparieren oder zu tauschen. Wir behalten uns 
das Recht vor, defekte Teile oder Produkte 
gegen Nachfolgemodelle zu tauschen. 
Darüber hinausgehende Ansprüche beste-
hen nicht. 

Bitte kontaktieren Sie uns immer zuerst, 
bevor Sie Ihr Produkt an uns einsenden. 
Unfrei eingesandte Sendungen können nicht 
angenommen werden und gehen automatisch 
zurück. Sofern eine Einsendung vereinbart 
wurde, senden Sie das Gerät sicher verpackt 
auf Ihre Kosten an unsere Serviceabteilung. 
Fügen Sie unbedingt eine Kopie des Kaufbe-
leges bei. 

Service Adresse
Lived non food GmbH; Friedrich-Seele-Straße 
20; 38122 Braunschweig;

Telefon +49 (0) 531 224356-81
info@lived-non-food.de

Entsorgung
Vor der Entsorgung: Wenn das Produkt Batte-
rien enthält, ist es wichtig, diese vor der 
Entsorgung des Gerätes zu entfernen. 

Gemäß den Richtlinien 2012/19/EU und 
2023/1542/EU dürfen elektrische Altgeräte 
nicht in unsortiertem Hausmüll entsorgt 
werden, da sie gefährliche Stoffe enthalten 
und potenziell negative Auswirkungen auf die 
Gesundheit und die Umwelt haben.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, diese Altge-
räte bei einem zugelassenen Rücknahme-
punkt wie z. B. Recyclinghof oder bei 
Händlern, die sie zurücknehmen müssen, 
abzugeben. So helfen Sie dabei, dass die 
Geräte wiederverwendet, recycelt und ander-
weitig genutzt werden können. Die Rückgabe 
ist für Sie kostenlos. Die Sammelstelle für 
Elektronikgeräte gibt Ihr örtliches Abfallent-
sorgungsunternehmen bekannt.

Sofern Altbatterien, Altakkumulatoren oder 
Lichtquellen zerstörungsfrei vom Altgerät 
getrennt werden können, sind diese separat 
zu entsorgen.

Batterien und Akkus dürfen nicht im 
Hausmüll entsorgt werden!
Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, 
alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schad-
stoffe (Cd = Cadmium; Hg = Quecksilber; Pb = 
Blei) enthalten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle der Stadt oder des Handels abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsor-
gung zugeführt werden können. Die Entsor-
gung der Batterien ist kostenlos.

Das Symbol einer 
durchgestrichenen 
Mülltonne mit einem 
Balken darauf ist auf 
elektrischen Geräten zu 
finden. Es erinnert daran, 

dass diese nicht im normalen Müll entsorgt 
werden dürfen. Dasselbe Symbol ohne Balken 
ist auf Batterien und Akkus vorhanden, um an 
die ordnungsgemäße Entsorgung zu erinnern.

Verpackungsentsorgung
Sorgen Sie für eine fachgerechte 
Entsorgung von Verpackungs- 
materialien. Informieren Sie sich über 
Sammelstellen bzw. Mülltrennung bei 

Ihrer Kommune.

Copyright:
Lived non food GmbH © Alle Rechte vorbehalten. Alle 
Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzei-
chen ihrer jeweiligen Inhaber. Jegliche Vervielfältigung, 
Übertragung oder Abschrift dieser Anleitung oder Teilen 
davon sind ohne die ausdrückliche Genehmigung des 
Herstellers untersagt. USB® ist ein eingetragenes  
Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Konformitätserklärung:
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, 
nationalen und europäischen Anforderungen. Die 
Konformitätserklärung zu diesem Produkt finden 
Sie unter: http://productip.com/?f=2fb0cb

Der Akku entspricht den Bestimmungen der WEEE-Richtlinie 
(2012/19/EU) für die umweltgerechte Entsorgung.

Importeur
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de
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                        Bedienungsanleitung

Art.-Nr 702111 EAN: 4250679509465 schwarz
Art.-Nr 702112 EAN: 4250679509472 weiß 
LED Akku-Clip Ventilator   

Liebe Kundin, lieber Kunde,
danke, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung und 
eventuelle Beilagen Bestandteil des Gerätes 
sind und daher sorgfältig aufzubewahren 
sowie gegebenenfalls bei Weitergabe des 
Geräts mitzugeben sind. Alle Personen, welche 
dieses Gerät bedienen, müssen diese Bedie-
nungsanleitung beachten.

Aus Sicherheit- und Zulassungsgründen (CE) 
ist ein Umbau und/oder Veränderung des 
Gerätes nicht gestattet. Zerlegen Sie das 
Gerät niemals.

Wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, den 
Anschluss oder Fragen zur Sicherheit haben, 
wenden Sie sich an einen Fachmann oder an 
den Hersteller. 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Akku-LED-Clip-Ventilator dient zur 
Umwälzung von Luft im Innenbereich.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benut-
zung in privaten, trockenen Innen- und Außen-
bereichen bestimmt und nicht für gewerb-
liche oder industrielle Anwendungen. Das 
Produkt ist nicht dazu bestimmt, einen Raum 
vollständig zu erleuchten. Die LEDs sind nicht 
austauschbar. Der Akku ist ebenfalls nicht 
austauschbar.

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung 
gehört auch die Einhaltung aller Angaben in 
dieser Bedienungsanleitung.

Sicherheitshinweise
Trotz sorgfältiger Konstruktion beste-

hen, wie bei allen elektrischen oder elektroni-
schen Geräten, Restrisiken. 
Die folgenden Sicherheits- und Gefahren-
hinweise dienen nicht nur dem Schutz des 
Gerätes, sondern auch dem Schutz Ihrer 
Gesundheit. 

LEBENSGEFAHR! 
ACHTUNG! Erstickungsgefahr, besonders für 
Kinder: Es enthält Kleinteile, die verschluckt 
werden können. Halten Sie das Produkt außer-
halb der Reichweite von Kindern und Haustie-
ren. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

ACHTUNG! Strangulationsgefahr durch das 
Kabel. Halten Sie das Kabel immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern.

GEFAHR! Dieses Produkt verwendet LEDs, die 
blinken oder schnell flimmern können und bei 
Personen mit fotosensitiver Epilepsie Anfälle 
auslösen können. 

Setzen Sie das Gerät niemals extremen 
Temperaturen, heißen Oberflächen und 
offenen Brandquellen (wie z. B. Kochplatten, 
Heizkörpern oder Kerzen), starken mechani-
schen Beanspruchungen, direkter Sonnenein-
strahlung, sowie übermäßiger Staubentwick-
lung aus.

Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass 
Pflegemittel für Ablageflächen oder Möbel 
Bestandteile enthalten, die den Clip-Ventilator 
beschädigen könnten. Stellen Sie das Gerät 
in diesem Fall auf eine geeignete Unterlage. 
Verwenden Sie den Clip-Ventilator nur an einer 
stabilen, trockenen, staub- und fettfreien 
sowie rutschfesten Oberfläche oder an einer 
geeigneten Halterung.

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Kabel 
korrekt angeschlossen sind, um Gefahren und 
Schäden durch Fehler und Kurzschlüsse zu 
vermeiden.
- Führen Sie keine Kabel unter Teppichen 
oder an Stellen, an denen sie zu Stolperfallen 
werden könnten.
- Schützen Sie das Kabel vor scharfen Kanten 
und vermeiden Sie es, schwere Gegenstände 
darauf zu platzieren.
 
STROMSCHLAGEFAHR! 
Wird das Ladekabel beschädigt oder durcht-
rennt, das Kabel nicht berühren, sondern 
sofort den Anschlussstecker ziehen. Beschä-
digte oder verdrehte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlags.

BRANDGEFAHR! 
Führen Sie den Ladevorgang nicht unbeauf-
sichtigt durch. Bei Kurzschluss oder mecha-

nischer Beschädigung des Akkus kann dieser 
überhitzen.

Decken Sie das Gerät während des Betriebs 
und des Ladens nicht ab. Es besteht Brandge-
fahr durch Hitzestau.

SACHSCHADEN! 
Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! Lassen Sie keine 
Flüssigkeit in das Geräteinnere eindringen. 
 
Nehmen Sie keinerlei Veränderungen am Gerät 
vor. Öffnen Sie unter keinen Umständen das 
Gehäuse. Führen Sie keine Gegenstände in das 
Innere des Gehäuses ein. Hiervon ausgenom-
men ist der Ladeanschluss.

Entfernen Sie das Schutzgitter nicht während 
des Betriebs! 
 
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf 
Verschleiß und Schäden. 

Stellen Sie den Betrieb des Geräts sofort 
ein und verwenden Sie es nicht mehr, wenn 
es beschädigt oder abgenutzt ist, wenn es 
heruntergefallen ist oder wenn Sie Rauch, 
ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche 
bemerken. 

Schließen Sie das Gerät nur mit dem mitge-
lieferten USB-Ladekabel an einer ordnungs-
gemäß installierten USB-Buchse an. Die 
Spannung muss in jedem Fall den Angaben im 
Abschnitt „Technische Daten“ entsprechen.

  Sicherheitshinweise zu 
Akkus
Für den Umgang mit Akkus beachten Sie 
nachstehende Hinweise:

Halten Sie Kinder grundsätzlich von Akkus 
fern!
EXPLOSIONS-, BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR!

- Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer!
- Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlos-
sen werden.
- Öffnen Sie niemals Akkus, löten und schwei-
ßen Sie niemals an Akkus!
- Setzen Sie Akkus niemals extremen Tempe-
raturen und Bedingungen aus, wie z. B. Feuch-
tigkeit, starker Sonneneinstrahlung, starker 
mechanischer Beanspruchung, usw.

LEBENSGEFAHR! Akkus können verschluckt 
werden. Wurden Akkus verschluckt, muss 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch genom-
men werden!

VERLETZUNGSGEFAHR! Vermeiden Sie Haut- 
und Augenkontakt mit der Batteriesäure. Bei 
Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen 
ist die betroffene Stelle sofort mit sauberem 
Wasser aus- bzw. abzuspülen. Nehmen Sie 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch!

ACHTUNG! Der Akku im Clip-Ventilator ist nicht 
austauschbar. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
zu öffnen.

Gerät aufladen:
Stecken Sie den Anschluss des Ladekabels in 
den Ladeanschluss des Gerätes.

Verbinden Sie den Stecker des Ladekabels 
mit einem geeigneten USB-Anschluss bzw. 
USB-Netzteil. (Netzteil nicht im Lieferumfang 
enthalten.)

Die Ladezeit beträgt ca. 5 Stunden; abhän-
gig von der gewählten Ladequelle und deren 
Ausgangsleistung (5 V/max. 1 A).

Das Gerät kann während des Ladevorgangs 
betrieben werden.

Inbetriebnahme
1. Befestigung des Ventilators:
Klemmen Sie den Clip an eine stabile, flache 
Oberfläche. Die 360-Grad-Drehfunktion 
ermöglicht die individuelle Ausrichtung des 
Ventilators.

2. Einschalten des Ventilators:
Drücken Sie den Einschaltknopf und wählen 
Sie eine der Geschwindigkeitsstufen für die 
gewünschte Luftzirkulation.

3. Beleuchtung aktivieren:
Drücken Sie den Beleuchtungsknopf, um 
zwischen kaltweiß und warmweiß zu wählen. 
Beide sind in zwei Stufen dimmbar.

4. Ausschalten des Geräts:
Drücken Sie den Einschaltknopf, um den 
Ventilator und den Beleuchtungsknopf, um das 
Licht auszuschalten.

Fehlersuche
Gerät startet nicht: Akku laden.
LED leuchtet nicht: Kabel prüfen.
Ventilator dreht sich nicht: Fremdkörper 
entfernen.

Technische Daten
Stromversorgung: USB-C DC 5V 1A
Akku-Typ: 18650 Lithium-Akku, 2400mAh
Max. Leistung: 3W
Betriebslaufzeit: Bis zu 6 Std. / je nach Stufe
Geschwindigkeitsstufen: 4 Stufen
LED: Status LED f. Batterieladung
Lichtstufen: zwei dimmbare Lichtstufen(Kalt-
weiß/Warmweiß
Akku-Ladenanschluss: USB-C
Max. dicke der Fläche für Befestigung: 3cm

Batterieinformationen
Batteriehersteller: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Herstellungsort: 201, 2. Etage, Gebäude B, Guanghui 
High-Tech-Industriepark, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan 
City
Bestellnummer: PO11282
Herstellungsdatum: 16.07.2024
Gewicht: 72 g
Leistung (Kapazität in mAh): 2400 mAh
Chemikalien: Lithium-Manganoxid, Kupferfolie, Nickel, 
Graphit
Gefährliche Stoffe in der Batterie: Elektrolyt
Löschmittel: Kohlendioxid
Kritische Rohstoffe: Mangan, Lithium-Eisenphosphat
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                              User Manual

Art.-Nr 702111 EAN: 4250679509465 black
Art.-Nr 702112 EAN: 4250679509472 White 
LED Battery Clip Fan

Dear Customer,

Thank you for choosing our product.

Please note that this manual and any accom-
panying documents are part of the device 
and should be stored carefully. If you pass 
the device on to someone else, please ensure 
the manual is included. All persons using this 
device must follow the instructions in this 
manual.

For safety and compliance reasons (CE), any 
modification or alteration of the device is not 
permitted. Never disassemble the device.

If you have any doubts about the opera-
tion, connection, or safety, please contact a 
professional or the manufacturer.

Intended Use
This battery-operated LED clip fan is designed 
to circulate air indoors.
This device is intended solely for use in 
private, dry indoor and outdoor areas and is 
not for commercial or industrial applications. 
The product is not intended to fully illuminate 
a room. The LEDs are not replaceable. The 
battery is also not replaceable.
Proper use also includes adherence to all 
instructions provided in this manual.

Safety Instructions
Despite careful design, there are 

residual risks associated with all electrical or 
electronic devices.
The following safety and hazard warnings are 
intended not only to protect the device but 
also to safeguard your health. 

DANGER TO LIFE!
WARNING! Choking hazard, especially for 
children: This product contains small parts 
that can be swallowed. Keep the product out 
of reach of children and pets. Remove the 
packaging material.

WARNING! Strangulation hazard from the 
cable. Always keep the cable out of reach of 
children.

DANGER! This product uses LEDs that may 
blink or flicker rapidly, which can trigger 
seizures in individuals with photosensitive 
epilepsy.

Never expose the device to extreme tempe-
ratures, hot surfaces, open flames (such 
as stovetops, radiators, or candles), heavy 
mechanical stress, direct sunlight, or exces-
sive dust.

It cannot be ruled out that cleaning agents for 
surfaces or furniture may contain substances 
that could damage the clip fan. In this case, 
place the device on an appropriate surface. 
Only use the clip fan on a stable, dry, dust- 
and grease-free, and non-slip surface, or on a 
suitable mount.

Warning! Ensure that the cables are properly 
connected to avoid hazards and damage 
caused by errors and short circuits.
- Do not run cables under carpets or in places 
where they could become tripping hazards.
- Protect the cable from sharp edges and 
avoid placing heavy objects on it.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
If the charging cable is damaged or cut, do 
not touch the cable; immediately unplug 
the connector. Damaged or twisted cables 
increase the risk of electric shock.

FIRE HAZARD!
Do not leave the charging process unatten-
ded. In case of a short circuit or mechanical 
damage to the battery, it may overheat.

Do not cover the device during operation 
or charging. There is a fire risk due to heat 
buildup.

RISK OF DAMAGE!
Never immerse the device in water or other 
liquids! Do not allow liquid to enter the interior 
of the device.

Do not make any modifications to the device. 
Never open the housing. Do not insert any 
objects into the interior of the housing, except 
for the charging port.

Do not remove the protective grille during 
operation!

Regularly check the device for wear and 
damage.

Immediately stop using the device if it is 
damaged or worn, if it has been dropped, or if 
you notice smoke, unusual sounds, or odors.

Only connect the device using the included 
USB charging cable to a properly installed 
USB port. The voltage must always match the 
specifications listed in the „Technical Data“ 
section.

  Safety Instructions for 
Batteries
Please follow the instructions below when 
handling batteries:
Keep children away from batteries at all 
times!
RISK OF EXPLOSION, FIRE, AND INJURY!

 »Never throw batteries into fire!
 »The terminals must not be short-circuited.
 »Never open batteries, and never solder or 
weld on batteries!
 »Never expose batteries to extreme tempera-
tures or conditions, such as moisture, strong 
sunlight, heavy mechanical stress, etc.

DANGER TO LIFE! Batteries can be swallowed. 
If batteries are swallowed, immediate medical 
attention must be sought!

RISK OF INJURY! Avoid contact with battery 
acid on skin and eyes. If the liquid comes 
into contact with skin or eyes, immediately 
rinse the affected area with clean water. Seek 
immediate medical help!

WARNING! The battery in the clip fan is not 
replaceable. Do not attempt to open the 
device.

Charging the Device:
 » Insert the charging cable connector into the 
device‘s charging port.
 »Connect the plug of the charging cable to 
a suitable USB port or USB power adapter. 
(Power adapter not included.)
 »The charging time is approximately 5 hours, 
depending on the selected power source and 
its output power (5 V/max. 1 A).
 »The device can be operated during the 
charging process.

Getting Started
1. Attaching the Fan:
Clip the fan onto a stable, flat surface. The 
360-degree rotation feature allows for custo-
mized positioning of the fan.

2. Turning on the Fan:
Press the power button and select one of the 
speed settings for the desired air circulation.

3. Activating the Light:
Press the light button to switch between cool 
white and warm white lighting. Both modes 
are dimmable in two levels.

4. Turning Off the Device:
Press the power button to turn off the fan and 
the light button to turn off the light.

Troubleshooting
- Device does not start: Charge the battery.
- LED does not light up: Check the cable.
- Fan does not rotate: Remove any foreign 
objects.

Technical Data
360° Rotation 
Clip Base: Included
Power Supply: USB-C DC 5V 1A
Battery Type: 18650 Lithium battery, 2400 
mAh
Maximum Power: 3W
Operating Time: Up to 6 hours (depending on 
speed setting)
Speed Settings: 4 levels
Status LED: Included
Light Modes: Two dimmable levels (cool white/
warm white)
Battery Charging Port: USB-C
Maximum Surface Thickness for Attachment: 
3 cm
Material: ABS
Product Dimensions: 20.1 x 17 x 7.7 cm
Weight: Approx. 374.5 g

Cleaning and Care
Use a soft, dust-free cloth for 
cleaning. Avoid using strong solvents 
such as alcohol, gasoline, or thinner, as 

these can damage the housing, paint, and 
accessories. Prevent contact with sharp 
objects that could damage the sensor or the 
housing. Do not immerse in water!

Package Contents
    Clip Fan
    USB Cable
    User Manual

Liability
We accept no liability for material or perso-
nal damage caused by improper handling 
or failure to observe this user manual and 
the safety instructions. In such cases, all 
warranty claims will be void!

Warranty Conditions
2-Year Manufacturer Warranty
Covers material and manufactu-
ring defects. These warranty condi-

tions apply to customers in Germany and EU 
countries.*

*For customers outside Germany, the buyer is 
responsible for return shipping costs until the 
defective item is received by us.

- Warranty proof requires the purchase 
receipt.
- The warranty period is not extended by a 
warranty claim.

Warranty Exclusions:
    In case of damage caused by improper use.
    For wear parts/accessories subject to 
normal wear and tear.
    For defects that were already known to the 
customer at the time of purchase.
    For damage caused by repair or inter-
vention by the buyer or unauthorized third 
parties.
    If the device is connected to a power supply 
with a voltage higher than that specified on 
the device.
    In case of dropping the device or indivi-
dual parts.
    In case of improper transport or improper 
packaging for transport.
    For damage caused by force majeure.
    For failure to observe the applicable safety 
precautions for the device.
    Battery/batteries are not covered by the 
warranty.

Return Conditions
In the case of a valid warranty claim, we are 
entitled, at our discretion, to either repair or 
replace the defective device free of charge. 
We reserve the right to exchange defective 
parts or products for successor models. No 
further claims exist beyond this.

Please always contact us first before 
sending your product back to us.
Shipments sent without postage will not be 
accepted and will be automatically returned. 
If a return is agreed upon, send the device 
securely packaged at your expense to our 
service department. Be sure to include a copy 
of the purchase receipt.

Service Address
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
Germany

Phone: +49 (0) 531 224356-81
Email: info@lived-non-food.de

Disposal
Before disposal: If the product contains 
batteries, it is important to remove them 
before disposing of the device.

In accordance with directives 2012/19/EU and 
2023/1542/EU, electrical waste must not be 
disposed of with unsorted household waste, 
as it contains hazardous substances and can 
have potentially harmful effects on health and 
the environment.

You are legally required to dispose of these 
devices at an authorized collection point, 
such as a recycling center or at retailers 
who are obligated to accept them. This 
helps ensure that the devices can be reused, 
recycled, and otherwise repurposed. The 
return is free of charge for you. Your local 
waste disposal company will inform you about 
the collection points for electronic devices.

If old batteries, accumulators, or light sources 
can be removed from the device without 
damage, they must be disposed of separately.

Batteries and Accumulators must not be 
disposed of in household waste!
Every consumer is legally obligated to dispose 
of all batteries and accumulators, whether 
or not they contain hazardous substances 
(Cd = Cadmium; Hg = Mercury; Pb = Lead), at 
a collection point provided by the municipa-
lity or retailers, so that they can be disposed 
of in an environmentally friendly manner. The 
disposal of batteries is free of charge.

The symbol of a 
crossed-out trash can 
with a bar across it is 
found on electrical 
devices. It serves as a 
reminder that these 

should not be disposed of in regular 
household waste. The same symbol without 
the bar is found on batteries and accumula-
tors, reminding consumers to dispose of them 
properly.

Packaging Disposal
Ensure proper disposal of packaging 
materials. Inform yourself about 
collection points and waste separation 
in your municipality.

Copyright:
Lived non food GmbH © All rights reserved. All company 
names and product designations are trademarks of their 
respective owners. Any reproduction, transmission, or 
copying of this manual or parts thereof is prohibited without 
the express permission of the manufacturer. 
USB® is a registered trademark of USB Implementers 
Forum, Inc.

Declaration of Conformity:
This product complies with the legal national and 
European requirements. The declaration of 
conformity for this product can be found at: 
http://productip.com/?f=2fb0cb

The battery complies with the provisions of the WEEE Direc-
tive (2012/19/EU) for environmentally sound disposal.

Importer
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de

MADE IN PRC       As of 11.2024

Battery Information
    Manufacturer: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
    Manufacturing Location: 201, 2nd Floor, Building B, 
Guanghui High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, 
Dongguan City
    Order Number: PO11282
    Manufacturing Date: 16.07.2024
    Weight: 72 g
    Capacity: 2400 mAh
    Chemicals: Lithium manganese oxide, copper foil, nickel, 
graphite
    Hazardous Substances in the Battery: Electrolyte
    Extinguishing Agent: Carbon dioxide
    Critical Raw Materials: Manganese, lithium iron phosphate
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                         Guide d‘utilisation

702111 EAN: 4250679509465
702112 EAN: 4250679509472
Cadenas à empreinte digitale

Chère cliente, cher client,

Merci d‘avoir choisi notre produit.

Veuillez noter que ce manuel et les éventuels 
documents annexes font partie intégrante 
de l‘appareil. Ils doivent donc être conser-
vés avec soin et remis en cas de transfert 
de l‘appareil. Toute personne utilisant cet 
appareil doit lire et respecter ce manuel d‘uti-
lisation.

Pour des raisons de sécurité et de conformité 
(CE), il est interdit de modifier ou de transfor-
mer l‘appareil. Ne démontez jamais l‘appareil.

En cas de doute sur le fonctionnement, le 
raccordement ou pour toute question concer-
nant la sécurité, veuillez consulter un spécia-
liste ou contacter le fabricant.

Utilisation conforme
Ce ventilateur à clip LED alimenté par batte-
rie est conçu pour la circulation de l‘air à 
l‘intérieur.
Cet appareil est exclusivement destiné à une 
utilisation privée dans des espaces intérieurs 
et extérieurs secs et non à des fins commer-
ciales ou industrielles. Ce produit n‘est pas 
conçu pour éclairer complètement une pièce. 
Les LEDs ne sont pas remplaçables. La batte-
rie n‘est pas remplaçable non plus.

Une utilisation conforme inclut également le 
respect de toutes les instructions de ce mode 
d‘emploi.

Consignes de sécurité
Malgré une conception soignée, comme 

pour tous les appareils électriques ou électro-
niques, il existe des risques résiduels.
Les consignes de sécurité et d‘avertissement 
suivantes visent non seulement à protéger 
l‘appareil, mais également votre santé.

DANGER DE MORT !
ATTENTION ! Risque d‘étouffement, parti-
culièrement pour les enfants : contient de 
petites pièces pouvant être avalées. Gardez 
le produit hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques. Retirez le matériau 
d‘emballage.

ATTENTION ! Risque d‘étranglement à cause 
du câble. Gardez toujours le câble hors de 
portée des enfants.

DANGER ! Ce produit utilise des LEDs qui 
peuvent clignoter ou scintiller rapidement, 
ce qui peut provoquer des crises chez les 
personnes atteintes d’épilepsie photosen-
sible.

Ne jamais exposer l’appareil à des tempéra-
tures extrêmes, des surfaces chaudes, des 
sources de flamme nue (comme des plaques 
de cuisson, des radiateurs ou des bougies), 
des contraintes mécaniques importantes, 
une lumière solaire directe ou un excès de 
poussière.

Il est possible que les produits d‘entretien 
pour les meubles ou les surfaces contien-
nent des composants pouvant endommager le 
ventilateur à clip. Dans ce cas, placez l’appa-
reil sur une surface appropriée. Utilisez le 
ventilateur à clip uniquement sur une surface 
stable, sèche, sans poussière, sans graisse, 
antidérapante ou sur un support adapté.

ATTENTION ! Assurez-vous que les câbles 
sont correctement connectés pour éviter les 
dangers et les dommages dus à des erreurs 
ou des courts-circuits.
- Ne passez pas les câbles sous les tapis ou 
dans des endroits où ils pourraient provoquer 
des trébuchements.
- Protégez le câble des arêtes vives et évitez 
de placer des objets lourds dessus.

DANGER D‘ÉLECTROCUTION !
Si le câble de charge est endommagé ou 
coupé, ne touchez pas le câble, mais débran-
chez immédiatement la prise. Les câbles 
endommagés ou tordus augmentent le risque 
de choc électrique.

DANGER D‘INCENDIE !
Ne laissez pas le processus de charge sans 
surveillance. En cas de court-circuit ou de 
dommage mécanique de la batterie, celle-ci 
peut surchauffer.

Ne couvrez pas l‘appareil pendant son utilisa-
tion ou sa charge. Il y a un risque d‘incendie 
dû à une accumulation de chaleur.

DOMMAGE MATÉRIEL !
Ne plongez jamais l‘appareil dans l‘eau ou 
d‘autres liquides ! Ne laissez aucun liquide 
pénétrer à l‘intérieur de l‘appareil.

N‘apportez aucune modification à l‘appareil. 
N‘ouvrez en aucun cas le boîtier. N‘introduisez 
aucun objet à l‘intérieur du boîtier, à l‘excep-
tion du port de charge.

Ne retirez pas la grille de protection pendant 
le fonctionnement !

Vérifiez régulièrement l‘appareil pour détecter 
l‘usure et les dommages.

Arrêtez immédiatement l‘utilisation de l‘appa-
reil et ne l‘utilisez plus s‘il est endommagé, 
usé, s‘il est tombé ou si vous remarquez de la 
fumée, des bruits ou des odeurs inhabituels.

Branchez l‘appareil uniquement à l‘aide du 
câble de charge USB fourni, sur une prise USB 
installée correctement. La tension doit en 
tout cas correspondre aux indications de la 
section « Caractéristiques techniques ».

 Consignes de sécurité 
pour les batteries
Veuillez respecter les consignes suivantes 
lors de la manipulation des batteries :

Tenez les enfants à l’écart des batteries !
RISQUE D’EXPLOSION, D’INCENDIE ET DE 
BLESSURES !

 »Ne jetez pas les batteries au feu !
 »Les bornes ne doivent pas être court-cir-
cuitées.
 »N‘ouvrez jamais les batteries, ne soudez ni 
ne brasez jamais sur les batteries !
 »N‘exposez jamais les batteries à des 
températures extrêmes ou à des conditions 
telles que l‘humidité, une forte exposition au 
soleil, des contraintes mécaniques import-
antes, etc.

DANGER DE MORT ! Les batteries peuvent 
être avalées. En cas d‘ingestion, consultez 
immédiatement un médecin !

RISQUE DE BLESSURE ! Évitez tout contact 
avec l‘acide de la batterie sur la peau et les 
yeux. Si la substance entre en contact avec 
la peau ou les yeux, rincez immédiatement la 
zone touchée avec de l‘eau propre. Consultez 
un médecin sans attendre !

ATTENTION ! La batterie du ventilateur à clip 
n‘est pas remplaçable. N‘essayez pas d‘ouvrir 
l‘appareil.

Charger l‘appareil :
Branchez le connecteur du câble de charge-
ment dans le port de chargement de l‘appareil.

Connectez la prise du câble de chargement à 
un port USB approprié ou à un adaptateur USB 
(adaptateur non inclus).

Le temps de charge est d‘environ 5 heures, en 
fonction de la source de chargement choisie 
et de sa puissance de sortie (5 V/max. 1 A).

L‘appareil peut être utilisé pendant la charge.

Mise en marche
1. Fixation du ventilateur :
Fixez le clip à une surface stable et plane. 
La fonction de rotation à 360 degrés permet 
d‘ajuster l‘orientation du ventilateur selon vos 
besoins.

2. Mise en marche du ventilateur :
Appuyez sur le bouton d‘alimentation et 
choisissez l‘une des vitesses pour la circula-
tion de l‘air souhaitée.

3. Activer l‘éclairage :
Appuyez sur le bouton de l‘éclairage pour 
choisir entre lumière froide et lumière chaude. 
Les deux peuvent être réglées sur deux 
niveaux de luminosité.

4. Éteindre l‘appareil :
Appuyez sur le bouton d‘alimentation pour 
éteindre le ventilateur et sur le bouton de 
l‘éclairage pour éteindre la lumière.

Dépannage
 »L‘appareil ne s‘allume pas : Charger la batte-
rie.
 »Le LED ne s‘allume pas : Vérifier le câble.
 »Le ventilateur ne tourne pas : Retirer les 
corps étrangers.

Nettoyage et entretien
Utilisez un chiffon doux et sans 
poussière pour nettoyer. N‘utilisez pas 
de solvants forts tels que l‘alcool, 

l‘essence ou le diluant pour nettoyer, car ils 
pourraient endommager le boîtier, la peinture 
et les accessoires. Évitez tout contact avec 
des objets tranchants susceptibles 
d‘endommager le capteur ou le boîtier. Ne pas 
plonger dans l‘eau !

Contenu de l‘emballage
Ventilateur à clipser, câble USB, 
mode d‘emploi.

Responsabilité  
Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages matériels ou corporels résultant 
d‘une mauvaise utilisation ou du non-respect 
de ce manuel d‘utilisation et des consignes 
de sécurité. Dans de tels cas, toute réclama-
tion au titre de la garantie devient nulle et non 
avenue !   

Conditions de garantie
Garantie fabricant de 2 ans contre les 
défauts de matériaux et de fabrication. 
Ces conditions de garantie s‘appliquent 

aux clients en Allemagne et dans les pays de 
l‘UE*.   
*Pour les clients hors d‘Allemagne, les frais de 
retour du produit défectueux sont à la charge 
de l‘acheteur jusqu‘à sa réception par nos 
soins.   
- Preuve de garantie par le justificatif d‘achat.   
- Aucune prolongation de la durée de garantie 
suite à une prestation de garantie.   

Exclusions de garantie :
- En cas de dommages dus à une mauvaise 
utilisation.   
- Pour les pièces d‘usure/accessoires soumis 
à une usure normale.   
- Pour les défauts déjà connus du client au 
moment de l‘achat.   
- Pour les dommages causés par des répara-
tions ou des interventions effectuées par 
l‘acheteur ou des tiers non autorisés.   
- Si l‘appareil est connecté à un réseau 
électrique avec une tension supérieure à celle 
indiquée sur l‘appareil.   
- En cas de chute de l‘appareil ou de ses 
composants.   
- En cas de transport ou d‘emballage inappro-
prié.   
- En cas de dommages dus à un cas de force 
majeure.   
- En cas de non-respect des consignes de 
sécurité applicables à l‘appareil.   
- Les batteries/accumulateurs ne sont pas 
couverts par la garantie.   

Conditions de retour 
En cas de réclamation justifiée au titre de 
la garantie, nous nous réservons le droit de 
réparer gratuitement l‘appareil défectu-
eux ou de le remplacer. Nous nous réservons 
également le droit de remplacer les pièces 
ou produits défectueux par des modèles 
ultérieurs. Aucune autre réclamation n‘est 
acceptée.   

Veuillez toujours nous contacter avant 
d‘envoyer votre produit.  
Les envois non affranchis ne seront pas 
acceptés et seront renvoyés automatique-
ment. Si un retour a été convenu, envoyez 
l‘appareil bien emballé à vos frais à notre 
service client. Joignez impérativement une 
copie du justificatif d‘achat.  

Adresse du service
Lived non food GmbH   
Friedrich-Seele-Straße 20   
38122 Braunschweig  

Téléphone : +49 (0) 531 224356-81   
info@lived-non-food.de   

Élimination  
Avant de jeter: Si le produit contient des piles, 
il est important de les retirer avant la mise au 
rebut de l‘appareil.  

Conformément aux directives 2012/19/UE 
et 2023/1542/UE, les appareils électriques 
usagés ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères non triées, car ils conti-
ennent des substances dangereuses pouvant 
avoir des effets négatifs sur la santé et 
l‘environnement. Vous êtes légalement tenu 
de déposer ces appareils dans un point de 
collecte agréé, tel qu‘une déchetterie ou chez 
un commerçant les reprenant. Cela permet 
leur réutilisation, recyclage ou valorisation. 
Le retour est gratuit. Votre municipalité peut 
vous renseigner sur les points de collecte des 
appareils électroniques.   
 
Si les piles, accumulateurs ou sources 
lumineuses peuvent être retirés sans 
destruction de l‘appareil, ils doivent être 
éliminés séparément.   

Les piles et accumulateurs ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères !  
Chaque consommateur est légalement tenu 
de déposer toutes les piles et accumulateurs, 
qu‘ils contiennent ou non des substances 
nocives (Cd = Cadmium ; Hg = Mercure ; Pb = 
Plomb), dans un point de collecte municipal ou 
commercial pour un recyclage respectueux de 
l‘environnement. L‘élimination des piles est 
gratuite.   
 

Le symbole d‘une 
poubelle barrée d‘une 
croix est apposé sur les 
appareils électriques 
pour rappeler qu‘ils ne 
doivent pas être éliminés 

avec les ordures ménagères. Ce même 
symbole, sans croix, est apposé sur les piles 
et accumulateurs pour rappeler leur 
élimination appropriée.   

Élimination des emballages
Assurez-vous d‘éliminer les matériaux 
d‘emballage de manière appropriée. 
Renseignez-vous sur les points de 
collecte ou le tri des déchets auprès 

de votre commune.   
Copyright :
Lived non food GmbH © Tous droits réservés. Tous les noms 
de sociétés et désignations de produits sont des marques 
déposées de leurs propriétaires respectifs. Toute reproduc-
tion, transmission ou copie de ce manuel ou de ses parties 
est interdite sans l ‘autorisation expresse du fabricant.USB® 
est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc.   

Déclaration de conformité :
Ce produit est conforme aux exigences légales 
nationales et européennes. La déclaration de 
conformité pour ce produit est disponible sur : 
http://productip.com/?f=2fb0cb  

La batterie est conforme aux dispositions de la directive 
DEEE (2012/19/UE) pour une élimination respectueuse de 
l ’environnement.

Importateur
Lived non food GmbH   
Friedrich-Seele-Straße 20   
38122 Braunschweig   
info@lived-non-food.de
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Données techniques
 »L‘appareil dispose d‘une rotation à 360°
 »Clip à la base
 »Alimentation USB-C DC 5V 1A
 »Type de batterie 18650 Lithium-ion,  
2400 mAh
 »Puissance maximale 3W
 »Autonomie jusqu‘à 6 heures / selon le niveau
 »Niveaux de vitesse : 4 niveaux
 »Avec LED de statut
 »Deux niveaux de lumière réglables (blanc 
froid / blanc chaud)
 »Port de recharge USB-C
 »Épaisseur max. de la surface pour la fixation 
: 3 cm
 »Matériau : ABS
 »Dimensions du produit : 20,1 x 17 x 7,7 cm
 »Poids : env. 374,5 g

Informations sur la batterie
Fabricant de la batterie : Dianba New Energy Technology 
Co., Ltd
Lieu de fabrication : 201, 2e étage, bâtiment B, 
Guanghui High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, 
Dongguan City
Numéro de commande : PO11282
Date de fabrication : 16.07.2024
Poids : 72 g
Capacité (mAh) : 2400 mAh
Substances chimiques : oxyde de lithium-manganèse, 
feuille de cuivre, nickel, graphite
Substances dangereuses dans la batterie : électrolyte
Agent extincteur : dioxyde de carbone
Matières premières critiques : manganèse, phosphate de 
fer-lithium



Čištění a údržba
K čištění používejte měkkou, 
bezprašnou utěrku. Nepoužívejte k 
čištění silné rozpouštědla jako je 

alkohol, benzín nebo ředidla, protože mohou 
poškodit pouzdro, lak a příslušenství. 
Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, 
které by mohly poškodit senzor nebo 
pouzdro. Neponořujte do vody!

Obsah balení
Klipový ventilátor, USB kabel, 
návod k použití

Odpovědnost  
Nezodpovídáme za škody na majetku nebo 
zdraví způsobené nesprávným použitím 
nebo nedodržením tohoto návodu k obsluze 
a bezpečnostních pokynů. V takových přípa-
dech zaniká veškerý nárok na záruku!   

Záruční podmínky  
2letá výrobní záruka na vady 
materiálu a zpracování. Tyto záruční 
podmínky platí pro zákazníky v 

Německu a zemích EU*.   
*Pro zákazníky mimo Německo platí, že 
náklady na vrácení vadného zboží nesou až 
do jeho doručení k nám kupující.   
- Záruční doklad na základě dokladu o 
nákupu.   
- Záruka se neposkytuje na dobu delší, než 
je stanovená záruční lhůta.   

Vyloučení ze záruky:  
- Při poškozeních způsobených nesprávnou 
manipulací.   
- U opotřebitelných dílů / příslušenství, 
které podléhají běžnému opotřebení.   
- U vad, o kterých kupující věděl již při 
koupi.   
- U poškození způsobených opravou nebo 
zásahy kupujícím či neautorizovanými 
třetími osobami.   
- Pokud je zařízení připojeno k elektrické 
síti s vyšším napětím, než je uvedeno na 
zařízení.   
- Při pádu zařízení nebo jeho částí.   
- Při nesprávné přepravě nebo nesprávném 
balení pro přepravu.   
- Při škodách způsobených vyšší mocí.   
- Při nedodržení bezpečnostních opatření 
platných pro zařízení.   
- Baterie/akumulátory nepodléhají záruce.   

Podmínky vrácení  
V případě oprávněného nároku na záruku 
máme podle našeho uvážení právo 
bezplatně opravit vadné zařízení nebo jej 
vyměnit. Vyhrazujeme si právo vyměnit 
vadné díly nebo produkty za následné 
modely. Jakékoliv další nároky nejsou 
přípustné.   

Vždy nás prosím nejprve kontaktujte, než 
nám zašlete svůj produkt.  
Zásilky odeslané bez poštovného nebudou 
přijaty a budou automaticky vráceny. Pokud 
bylo dohodnuto zaslání, zašlete zařízení na 
své náklady, bezpečně zabalené, na naši 
servisní adresu. Nezapomeňte přiložit kopii 
dokladu o koupi.   

Servisní adresa  
Lived non food GmbH   
Friedrich-Seele-Straße 20   
38122 Braunschweig  

Telefon: +49 (0) 531 224356-81   
info@lived-non-food.de  

Likvidace  
Před likvidací  : Pokud výrobek obsahuje 
baterie, je důležité je před likvidací zařízení 
vyjmout.  

V souladu se směrnicemi 2012/19/EU a 
2023/1542/EU nesmějí být elektrická 
zařízení likvidována jako netříděný domovní 
odpad, protože obsahují nebezpečné látky 
a mohou mít negativní dopad na zdraví a 
životní prostředí.   
Jste povinni tato zařízení odevzdat na 
schváleném sběrném místě, například 
ve sběrném dvoře nebo u prodejců, kteří 
je musí přijmout. Tím přispíváte k jejich 
opětovnému využití, recyklaci nebo jinému 
zpracování. Vrácení je pro vás zdarma. 
Informace o sběrných místech poskytuje 
vaše obecní odpadové hospodářství.   
 
Pokud lze staré baterie, akumulátory nebo 
světelné zdroje oddělit od starého zařízení, 
musí být likvidovány samostatně.   

Baterie a akumulátory nesmějí být  
likvidovány v domovním odpadu!  
Každý spotřebitel je povinen všechny 
baterie a akumulátory, bez ohledu na to, zda 
obsahují škodlivé látky (Cd = kadmium; Hg = 
rtuť; Pb = olovo), odevzdat ve sběrně města 
nebo obchodu k ekologické likvidaci. Likvi-
dace baterií je zdarma.   

Symbol přeškrtnuté 
popelnice s pruhem je 
uveden na elektrických 
zařízeních jako 
připomínka, že nesmějí 
být likvidována s 

běžným odpadem. Stejný symbol bez pruhu 
je na bateriích a akumulátorech jako 
připomínka jejich správné likvidace.   

Likvidace obalů  
Postarejte se o správnou likvidaci 
obalového materiálu. Informujte se o 
sběrných místech nebo třídění 
odpadu ve vaší obci.   

Copyright  
Lived non food GmbH © Všechna práva vyhrazena. 
Všechny názvy společností a názvy produktů jsou 
ochrannými známkami příslušných vlastníků. Jakákoliv 
reprodukce, přenos nebo kopírování tohoto návodu nebo 
jeho částí bez výslovného souhlasu výrobce je zakázána.   
USB® je registrovaná ochranná známka USB Implemen-
ters Forum, Inc.“

Prohlášení o shodě  
Tento produkt splňuje zákonné národní a 
evropské požadavky. Prohlášení o shodě k 
tomuto produktu naleznete na: http://
productip.com/?f=2fb0cb  

Baterie splňuje ustanovení směrnice WEEE (2012/19/EU) o 
ekologické likvidaci.

Dovozce  
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de
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  CZ  
     Návod k obsluze

Číslo artiklu 702111 EAN: 4250679509465
Číslo artiklu 702112 EAN: 4250679509472
Zámek na otisk prstu

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.

Upozorňujeme, že tento návod a případné 
přílohy jsou součástí zařízení. Proto je 
uchovávejte pečlivě a při případném předání 
zařízení je také předávejte. Všechny osoby, 
které zařízení používají, musí dodržovat tento 
návod k obsluze.

Z bezpečnostních a certifikačních důvodů (CE) 
není povoleno zařízení upravovat nebo měnit. 
Zařízení nikdy nerozebírejte.

Máte-li pochybnosti o provozu, připojení nebo 
bezpečnosti, obraťte se na odborníka nebo 
na výrobce.

Určeno pro správné použití
Tento akumulátorový LED klipový ventilátor je 
určen k cirkulaci vzduchu uvnitř.
Toto zařízení je určeno výhradně pro použití 
v soukromých, suchých vnitřních a venko-
vních prostorách, nikoli pro komerční nebo 
průmyslové aplikace. Produkt není navržen 
tak, aby zcela osvětlil místnost. LED diody 
nejsou vyměnitelné. Akumulátor také není 
vyměnitelný.

Správné použití zahrnuje také dodržování 
všech pokynů v tomto návodu k obsluze.

Bezpečnostní pokyny
I přes pečlivou konstrukci existují, jako 

u všech elektrických nebo elektronických 
zařízení, zbytková rizika.
Následující bezpečnostní a nebezpečnostní 
upozornění slouží nejen k ochraně zařízení, ale 
také k ochraně vašeho zdraví.

SMRTELNÉ NEBEZPEČÍ!
POZOR! Nebezpečí udušení, zejména pro děti: 
Obsahuje malé části, které lze spolknout. 
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a 
domácích zvířat. Odstraňte obalový materiál.

POZOR! Nebezpečí uškrcení kvůli kabelu. Vždy 
udržujte kabel mimo dosah dětí.

NEBEZPEČÍ! Tento produkt využívá LED diody, 
které mohou blikat nebo rychle poblikávat 
a způsobit záchvaty u osob s fotosenzitivní 
epilepsií.

Zařízení nikdy nevystavujte extrémním 
teplotám, horkým povrchům, otevřenému 
ohni (například plotnám, radiátorům 
nebo svíčkám), silnému mechanickému 
namáhání, přímému slunečnímu záření nebo 
nadměrnému hromadění prachu.

Nelze vyloučit, že prostředky na údržbu 
povrchů nebo nábytku obsahují složky, 
které mohou ventilátor s klipem poškodit. V 
tomto případě zařízení umístěte na vhodnou 
podložku. Používejte ventilátor s klipem 
pouze na stabilním, suchém, bezprašném, 
bezmastném a neklouzavém povrchu nebo na 
vhodném držáku.

POZOR! Ujistěte se, že kabely jsou správně 
připojeny, aby se předešlo nebezpečí a poško-
zení v důsledku chyb a zkratů.
- Nepokládejte kabely pod koberce ani na 
místa, kde by mohly způsobit zakopnutí.
- Chraňte kabel před ostrými hranami a 
vyhněte se umisťování těžkých předmětů 
na něj.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
Pokud je nabíjecí kabel poškozený nebo 
přerušený, nedotýkejte se kabelu, ale 
okamžitě odpojte zástrčku. Poškozené nebo 
zkroucené kabely zvyšují riziko úrazu elekt-
rickým proudem.

NEBEZPEČÍ POŽÁRU!
Nenabíjejte zařízení bez dozoru. V případě 
zkratu nebo mechanického poškození baterie 
může dojít k jejímu přehřátí.

Během provozu a nabíjení zařízení nezak-
rývejte. Hrozí nebezpečí požáru v důsledku 
nahromadění tepla.

ŠKODY NA MAJETKU!
Nikdy neponořujte zařízení do vody ani 
jiných kapalin! Nenechte žádnou kapalinu 
proniknout do vnitřku zařízení.

Neprovádějte žádné úpravy zařízení. V 
žádném případě neotvírejte kryt. Nevkládejte 
žádné předměty do vnitřku krytu, s výjimkou 
nabíjecího portu.

Během provozu neodstraňujte ochrannou 
mřížku!

Pravidelně kontrolujte zařízení na opotřebení 
a poškození.

Okamžitě přestaňte zařízení používat a již jej 
nepoužívejte, pokud je poškozené, opotřebo-
vané, pokud spadlo, nebo pokud zaznamenáte 
kouř, neobvyklé zvuky nebo zápach.

Připojujte zařízení pouze pomocí dodaného 
USB nabíjecího kabelu k řádně instalované 
USB zásuvce. Napětí musí v každém případě 
odpovídat údajům v části „Technické údaje“.

 Bezpečnostní pokyny k 
bateriím
Při manipulaci s bateriemi dodržujte násle-
dující pokyny:

Udržujte děti mimo dosah baterií!
NEBEZPEČÍ VÝBUCHU, POŽÁRU A ZRANĚNÍ!

 »Nevhazujte baterie do ohně!
 »Kontakty nesmějí být zkratovány.
 »Nikdy neotvírejte baterie, nesvařujte ani 
nepájejte na baterie!
 »Nikdy nevystavujte baterie extrémním 
teplotám ani podmínkám, jako je vlhkost, 
přímé sluneční záření nebo silné mechanické 
namáhání.

NEBEZPEČÍ SMRTI! Baterie mohou být 
spolknuty. Při spolknutí okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc!

NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! Zamezte kontaktu kůže 
a očí s kyselinou z baterie. V případě kontaktu 
opláchněte zasažené místo ihned čistou 
vodou. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

POZOR! Baterie ve ventilátoru s klipem není 
vyměnitelná. Nepokoušejte se zařízení otevřít.

Nabíjení zařízení:
Vložte konektor nabíjecího kabelu do 
nabíjecího portu zařízení.

Připojte konektor nabíjecího kabelu k 
odpovídajícímu USB portu nebo USB adaptéru 
(adaptér není součástí balení).

Doba nabíjení je přibližně 5 hodin, v závislosti 
na vybraném zdroji nabíjení a jeho výstupním 
výkonu (5 V/max. 1 A).

Zařízení může být používáno během nabíjení.

Uvedení do provozu
1. Připevnění ventilátoru:
Připevněte klip na stabilní, rovný povrch. 
Funkce otáčení o 360 stupňů umožňuje nasta-
vení individuální orientace ventilátoru.

2. Zapnutí ventilátoru:
Stiskněte tlačítko zapnutí a vyberte jednu z 
rychlostí pro požadovanou cirkulaci vzduchu.

3. Aktivace osvětlení:
Stiskněte tlačítko osvětlení pro přepnutí mezi 
studeným bílým a teplým bílým světlem. Obě 
možnosti mají dva úrovně jasu.

4. Vypnutí zařízení:
Stiskněte tlačítko zapnutí pro vypnutí 
ventilátoru a tlačítko osvětlení pro vypnutí 
světla.

Odstraňování problémů
 »Zařízení se nespustí: Nabít baterii.
 »LED nesvítí: Zkontrolujte kabel.
 »Ventilátor se netočí: Odstraňte cizí 
předměty.

Technické údaje
 »Zařízení umožňuje otáčení o 360°
 »Klip na základně
 »Napájení USB-C DC 5V 1A
 »Typ baterie 18650 lithium-iontová, 2400 mAh
 »Maximální výkon 3W
 »Doba provozu až 6 hodin / v závislosti na 
stupni
 »Rychlostní úrovně: 4 stupně
 »Se stavovou LED
 »Dvě nastavitelné úrovně světla (studená bílá 
/ teplá bílá)
 »Nabíjecí port USB-C
 »Max. tloušťka plochy pro upevnění: 3 cm
 »Materiál: ABS
 »Rozměry produktu: 20,1 x 17 x 7,7 cm
 »Hmotnost: cca 374,5 g

Informace o baterii
Výrobce baterie: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Místo výroby: 201, 2. patro, budova B, Guanghui High-Tech 
Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan City
Objednací číslo: PO11282
Datum výroby: 16.07.2024
Hmotnost: 72 g
Kapacita (mAh): 2400 mAh
Chemické látky: lithium-manganoxid, měděná fólie, nikl, 
grafit
Nebezpečné látky v baterii: elektrolyt
Hasivo: oxid uhličitý
Kritické suroviny: mangan, lithium-železofosfát
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      Návod na použitie

Číslo artiklu 702111 EAN: 4250679509465
Číslo artiklu 702112 EAN: 4250679509472
Zámok na odtlačok prsta

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt.

Upozorňujeme, že tento návod a prípadné 
prílohy sú súčasťou zariadenia. Preto ich 
uchovávajte starostlivo a pri prípadnom 
odovzdaní zariadenia ich tiež odovzdajte. 
Všetky osoby, ktoré zariadenie používajú, 
musia dodržiavať tento návod na obsluhu.

Z bezpečnostných a certifikačných dôvodov 
(CE) nie je povolené zariadenie upravovať 
alebo meniť. Zariadenie nikdy nerozoberajte.

Ak máte pochybnosti o prevádzke, pripojení 
alebo otázky týkajúce sa bezpečnosti, obráťte 
sa na odborníka alebo na výrobcu.

Určené použitie
Tento akumulátorový LED klipový ventilátor je 
určený na cirkuláciu vzduchu vo vnútri.
Toto zariadenie je určené výlučne na použí-
vanie v súkromných, suchých vnútorných 
a vonkajších priestoroch, nie na komerčné 
alebo priemyselné použitie. Produkt nie je 
určený na úplné osvetlenie miestnosti. LED 
diódy nie sú vymeniteľné. Batéria tiež nie je 
vymeniteľná.

Na správne používanie patrí aj dodržiavanie 
všetkých pokynov v tomto návode na použi-
tie..

Bezpečnostné upozornenia
Napriek starostlivej konštrukcii 

existujú, ako u všetkých elektrických alebo 
elektronických zariadení, zvyškové riziká.
Nasledujúce bezpečnostné a nebezpečnostné 
upozornenia slúžia nielen na ochranu zariade-
nia, ale aj na ochranu vášho zdravia.

SMRTEĽNÉ NEBEZPEČENSTVO!
POZOR! Nebezpečenstvo udusenia, najmä 
pre deti: Obsahuje malé časti, ktoré môžu 
byť prehltnuté. Uchovávajte výrobok mimo 
dosahu detí a domácich zvierat. Odstráňte 
obalový materiál.

POZOR! Nebezpečenstvo uškrtenia káblom. 
Kábel vždy udržujte mimo dosahu detí.

NEBEZPEČENSTVO! Tento produkt používa LED 
diódy, ktoré môžu blikať alebo rýchlo pulzovať 
a spôsobiť záchvaty u osôb s fotosenzitívnou 
epilepsiou.

Zariadenie nikdy nevystavujte extrémnym 
teplotám, horúcim povrchom, otvoreným 
plameňom (napríklad varné platne, radiátory 
alebo sviečky), silnému mechanickému 
namáhaniu, priamemu slnečnému žiareniu 
alebo nadmernému usadzovaniu prachu.

Nie je vylúčené, že čistiace prostriedky na 
nábytok alebo povrchy obsahujú zložky, ktoré 
môžu poškodiť ventilátor s klipom. V tomto 
prípade umiestnite zariadenie na vhodnú 
podložku. Používajte ventilátor s klipom iba na 
stabilnom, suchom, bezprašnom, nemastnom 
a protišmykovom povrchu alebo na vhodnom 
držiaku.

POZOR! Uistite sa, že káble sú správne pripo-
jené, aby ste predišli nebezpečenstvám a 
poškodeniam spôsobeným chybami alebo 
skratmi.

- Neveďte káble pod koberce alebo na miesta, 
kde by mohli spôsobiť zakopnutie.
- Chráňte kábel pred ostrými hranami a 
vyhnite sa kladeniu ťažkých predmetov naň.

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!
Ak je nabíjací kábel poškodený alebo 
prerušený, nedotýkajte sa kábla, ale okamžite 
odpojte zástrčku. Poškodené alebo skrútené 
káble zvyšujú riziko elektrického šoku.

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU!
Nenechávajte zariadenie počas nabíjania bez 
dozoru. V prípade skratovania alebo mecha-
nického poškodenia batérie môže dôjsť k jej 
prehriatiu.

Počas prevádzky a nabíjania zariadenie 
nezakrývajte. Hrozí riziko požiaru v dôsledku 
hromadenia tepla.

ŠKODY NA MAJETKU!
Nikdy neponárajte zariadenie do vody ani 
iných tekutín! Nedovoľte, aby do vnútra zaria-
denia prenikla akákoľvek tekutina.

Nevykonávajte žiadne úpravy zariadenia. V 
žiadnom prípade neotvárajte kryt. Nevklada-
jte žiadne predmety do vnútra krytu, s výnim-
kou nabíjacieho portu.

Počas prevádzky neodstraňujte ochrannú 
mriežku!

Pravidelne kontrolujte zariadenie na opotre-
bovanie a poškodenie.

Okamžite ukončite prevádzku zariadenia a 
už ho nepoužívajte, ak je poškodené, opotre-
bované, spadlo alebo ak spozorujete dym, 
nezvyčajné zvuky alebo zápach.

Pripájajte zariadenie iba pomocou dodaného 
USB nabíjacieho kábla k riadne nainštalovanej 
USB zásuvke. Napätie musí v každom prípade 
zodpovedať údajom v časti „Technické údaje“.

  Bezpečnostné pokyny k 
batériám
Pri manipulácii s batériami dodržujte nasle-
dujúce pokyny:

Držte deti mimo dosahu batérií!
NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU, POŽIARU A 
ZRANENIA!

 »Nevhadzujte batérie do ohňa!
 »Kontakty nesmú byť skratované.
 »Nikdy neotvárajte batérie, neprivárajte ani 
nepájkujte na batérie!
 »Nikdy nevystavujte batérie extrémnym 
teplotám alebo podmienkam, ako je vlhkosť, 
priame slnečné žiarenie alebo silné mecha-
nické namáhanie.

NEBEZPEČENSTVO SMRTI! Batérie môžu byť 
prehltnuté. V prípade prehltnutia okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc!

NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA! Zabráňte 
kontaktu kyseliny z batérie s pokožkou a 
očami. V prípade kontaktu opláchnite zasiah-
nuté miesto čistou vodou. Ihneď vyhľadajte 
lekársku pomoc!

POZOR! Batéria vo ventilátore s klipom nie 
je vymeniteľná. Nepokúšajte sa zariadenie 
otvoriť.

Nabíjanie zariadenia:
Zasuňte konektor nabíjacieho kábla do nabíja-
cieho portu zariadenia.

Pripojte konektor nabíjacieho kábla k 
vhodnému USB portu alebo USB adaptérovi 
(adaptér nie je súčasťou balenia).

Doba nabíjania je približne 5 hodín, v závislosti 
od vybraného zdroja nabíjania a jeho výstup-
ného výkonu (5 V/max. 1 A).

Zariadenie môže byť počas nabíjania použí-
vané.

Spustenie zariadenia
1. Upevnenie ventilátora:
Pripojte klip na stabilný, rovný povrch. 
Funkcia otáčania o 360 stupňov umožňuje 
nastavenie individuálneho uhla ventilátora.

1. Zapnutie ventilátora:
Stlačte tlačidlo zapnutia a vyberte jednu z 
rýchlostí na požadovanú cirkuláciu vzduchu.

3. Aktivovanie osvetlenia:
Stlačte tlačidlo osvetlenia, aby ste si vybrali 
medzi studenou a teplou bielou. Obe sú nasta-
viteľné na dve úrovne jasu.

4. Vypnutie zariadenia:
Stlačte tlačidlo zapnutia, aby ste vypnuli 
ventilátor, a tlačidlo osvetlenia na vypnu-
tie svetla.

Odstraňovanie problémov
 »Zariadenie sa nezapne: Nabite batériu.
 »LED nesvieti: Skontrolujte kábel.
 »Ventilátor sa netočí: Odstráňte cudzie 
predmety.

Technické údaje
Zariadenie umožňuje otáčanie o 360°
Klip na základni
Napájanie USB-C DC 5V 1A
Typ batérie 18650 lítiovo-iónová, 2400 mAh
Maximálny výkon 3W
Doba prevádzky až 6 hodín / podľa úrovne
Rýchlostné úrovne: 4 úrovne
So stavovou LED

Čistenie a údržba
Na čistenie používajte mäkkú, 
bezprašnú handru. Na čistenie 
nepoužívajte silné rozpúšťadlá ako je 

alkohol, benzín alebo riedidlá, pretože môžu 
poškodiť puzdro, lak a príslušenstvo. 
Zabráňte kontaktu s ostrými predmetmi, 
ktoré by mohli poškodiť senzor alebo kryt. 
Nepotápajte do vody!

Obsah balenia
Klipový ventilátor, USB kábel, 
návod na použitie

Zodpovednosť
Pri škodách na majetku alebo zdraví 
spôsobených nesprávnym používaním alebo 
nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov nenesieme žiadnu 
zodpovednosť. V takýchto prípadoch zaniká 
akýkoľvek nárok na záruku!

Záručné podmienky
2-ročná záruka od výrobcu na 
materiálové a výrobné chyby. Tieto 
záručné podmienky platia pre 

zákazníkov v Nemecku a krajinách EÚ*.
*Pre zákazníkov mimo Nemecka platí, že 
náklady na vrátenie chybného tovaru nesie 
kupujúci až do jeho doručenia k nám.
- Preukázanie záruky dokladom o kúpe.
- Záruka sa predĺži vykonaním záručného 
plnenia.

Výluky zo záruky:
- V prípade škôd spôsobených nesprávnym 
používaním.
- Na opotrebiteľné diely / príslušenstvo, 
ktoré podlieha bežnému opotrebovaniu.
- Na chyby, ktoré boli zákazníkovi známe 
už pri kúpe.
- Pri škodách spôsobených opravou alebo 
zásahmi kupujúceho alebo neoprávnených 
tretích osôb.
- Ak je zariadenie pripojené k elektrickej 
sieti s vyšším napätím, ako je uvedené na 
zariadení.
- Pri páde zariadenia alebo jeho častí.
- Pri nesprávnej preprave alebo nespráv-
nom balení na prepravu.
- Pri škodách spôsobených vyššou mocou.
- Pri nedodržaní bezpečnostných opatrení 
platných pre zariadenie.
- Batérie/akumulátory nepodliehajú záruke.

Podmienky vrátenia
V prípade oprávneného záručného nároku 
máme podľa vlastného uváženia právo 
bezplatne opraviť chybné zariadenie 
alebo ho vymeniť. Vyhradzujeme si právo 
vymeniť chybné diely alebo produkty za 
následné modely. Akékoľvek ďalšie nároky 
sú vylúčené.

Prosím, vždy nás najskôr kontaktujte, než 
nám zašlete svoj produkt.
Zásielky odoslané bez poštovného nebudú 
prijaté a automaticky sa vrátia späť. Ak 
bola dohodnutá zásielka, zašlite zariadenie 
bezpečne zabalené na vlastné náklady na 
našu servisnú adresu. Nezabudnite priložiť 
kópiu dokladu o kúpe.

Servisná adresa
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig

Telefón +49 (0) 531 224356-81
info@lived-non-food.de

Likvidácia
Pred likvidáciou: Ak produkt obsahuje 
batérie, je dôležité ich pred likvidáciou 
zariadenia odstrániť.

V súlade s usmerneniami 2012/19/EÚ a 
2023/1542/EÚ nesmú byť elektrické staré 
zariadenia likvidované ako netriedený 
komunálny odpad, pretože obsahujú nebez-
pečné látky a môžu mať potenciálne negatí-
vny vplyv na zdravie a životné prostredie.

Ste povinní tieto staré zariadenia odovzdať 
na schválenom zbernom mieste, napríklad 
na recyklačnom dvore alebo u predajcov, 
ktorí ich musia prijať. Tým pomáhate zabez-
pečiť opätovné použitie, recykláciu a iné 
využitie zariadení. Odovzdanie je pre vás 
bezplatné. Informácie o zberných miestach 
poskytuje vaše miestne odpadové hospo-
dárstvo.

Ak je možné staré batérie, akumulátory 
alebo svetelné zdroje oddeliť od starého 
zariadenia bez jeho poškodenia, musia byť 
likvidované samostatne.

Batérie a akumulátory nesmú byť  
likvidované v komunálnom odpade!
Každý spotrebiteľ je povinný všetky 
batérie a akumulátory, bez ohľadu na to, či 
obsahujú škodlivé látky (Cd = kadmium; Hg 
= ortuť; Pb = olovo) alebo nie, odovzdať na 
zbernom mieste v meste alebo u predajcov 
na ekologickú likvidáciu. Likvidácia batérií 
je bezplatná.

Symbol prečiarknutého 
smetiaka s pásikom je 
na elektrických 
zariadeniach, aby 
pripomínal, že nesmú 
byť likvidované s 

bežným odpadom. Rovnaký symbol bez 
pásika je na batériách a akumulátoroch ako 
pripomienka správnej likvidácie.

Likvidácia obalov
Postarajte sa o správnu likvidáciu 
obalových materiálov. Informujte sa 
o zberných miestach alebo triedení 
odpadu vo vašej obci.

Copyright:
Lived non food GmbH © Všetky práva vyhradené. Všetky 
názvy spoločností a názvy produktov sú ochranné 
známky ich príslušných vlastníkov. Akákoľvek reproduk-
cia, prenos alebo kopírovanie tohto návodu alebo jeho 
častí bez výslovného súhlasu výrobcu je zakázané.
USB® je registrovaná ochranná známka USB Implemen-
ters Forum, Inc.

Vyhlásenie o zhode:
Tento produkt spĺňa zákonné, národné a 
európske požiadavky. Vyhlásenie o zhode k 
tomuto produktu nájdete na: http://productip.
com/?f=2fb0cb

Batéria spĺňa ustanovenia smernice WEEE (2012/19/EÚ) o 
ekologickej likvidácii.

Dovozce  
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de
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Dve nastaviteľné úrovne svetla (studená biela 
/ teplá biela)
Nabíjací port USB-C
Max. hrúbka plochy pre upevnenie: 3 cm
Materiál: ABS
Rozmery produktu: 20,1 x 17 x 7,7 cm
Hmotnosť: cca 374,5 g

Informácie o batérii
Výrobca batérie: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Miesto výroby: 201, 2. poschodie, budova B, Guanghui 
High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan 
City
Objednávacie číslo: PO11282
Dátum výroby: 16.07.2024
Hmotnosť: 72 g
Kapacita (mAh): 2400 mAh
Chemické látky: lítium-mangánoxid, medená fólia, nikel, 
grafit
Nebezpečné látky v batérii: elektrolyt
Hasivo: oxid uhličitý
Kritické suroviny: mangán, lítium-železofosfát



Čišćenje i održavanje
Za čišćenje koristite mekanu, 
bezprašnu krpu. Ne koristite jake 
otapala poput alkohola, benzina ili 

razrjeđivača za čišćenje, jer mogu oštetiti 
kućište, lak i pribor. Izbjegavajte kontakt s 
oštrim predmetima koji bi mogli oštetiti 
senzor ili kućište. Ne uranjajte u vodu!

Sadržaj pakiranja
Ventilator s kopčom, USB kabel, 
upute za uporabu

Odgovornost
Za materijalne ili osobne štete uzrokovane 
nepravilnim rukovanjem ili nepoštivanjem 
ovog uputstva za uporabu i sigurnosnih 
uputa ne preuzimamo nikakvu odgovornost. 
U takvim slučajevima prestaje svako pravo 
na jamstvo!

Uvjeti jamstva
2-godišnje tvorničko jamstvo na 
materijalne i proizvodne greške. Ovi 
uvjeti jamstva vrijede za kupce u 

Njemačkoj i zemljama EU-a*.
*Za kupce izvan Njemačke vrijedi pravilo da 
troškove povrata proizvoda snosi kupac sve 
dok ne primimo oštećeni proizvod.
- Dokaz o jamstvu pomoću računa o kupnji.
- Jamstveni rok se ne produžuje pružanjem 
jamstvene usluge.

Izuzeci od jamstva:
- U slučaju šteta uzrokovanih nepravilnim 
rukovanjem.
- Za dijelove podložne trošenju / dodatnu 
opremu koja podliježe normalnom habanju.
- Za nedostatke koji su kupcu već bili 
poznati pri kupnji.
- Kod šteta uzrokovanih popravcima ili 
intervencijama od strane kupca ili neovlaš-
tenih trećih osoba.
- Ako je uređaj priključen na električnu 
mrežu s višim naponom od onog navedenog 
na uređaju.
- Kod pada uređaja ili njegovih dijelova.
- Kod nepravilnog transporta ili nepriklad-
nog pakiranja za transport.
- Kod šteta uzrokovanih višom silom.
- Kod nepoštivanja sigurnosnih uputa za 
uređaj.
- Jamstvo ne pokriva baterije/akumulatore.

Uvjeti povrata
U slučaju opravdanog jamstvenog zahtjeva, 
imamo pravo po vlastitom izboru besplatno 
popraviti oštećeni uređaj ili ga zamije-
niti. Zadržavamo pravo zamjene oštećenih 
dijelova ili proizvoda naknadnim modelima. 
Daljnji zahtjevi su isključeni.

Molimo vas da nas uvijek prvo kontakti-
rate prije nego što pošaljete svoj proizvod.

Pošiljke poslane bez plaćenih troškova 
dostave neće biti prihvaćene i automat-
ski će biti vraćene. Ako je dogovoreno 
slanje, uređaj sigurno zapakirajte i pošaljite 
o svom trošku na našu servisnu adresu. 
Obavezno priložite kopiju računa o kupnji.

Servisna adresa
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig

Telefon +49 (0) 531 224356-81
info@lived-non-food.de

Odlaganje otpada
Prije odlaganja: Ako proizvod sadrži 
baterije, važno ih je ukloniti prije odlaganja 
uređaja.

Sukladno smjernicama 2012/19/EU i 
2023/1542/EU, stari električni uređaji ne 
smiju se odlagati s komunalnim otpadom jer 
sadrže opasne tvari i mogu imati negativan 
utjecaj na zdravlje i okoliš.

Zakonski ste obvezni predati ove stare 
uređaje na odobrenim mjestima za prikupl-
janje, poput reciklažnih dvorišta ili trgovina 
koje ih moraju prihvatiti. Time pomažete 
da se uređaji ponovno koriste, recikliraju ili 
drugačije iskoriste. Povrat je za vas bespla-
tan. Mjesta za prikupljanje elektroničkog 
otpada objavljuje vaše lokalno poduzeće za 
gospodarenje otpadom.

Ako je moguće odvojiti stare baterije, 
akumulatore ili izvore svjetlosti bez 
oštećenja uređaja, oni se moraju odlagati 
zasebno.

Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati 
s komunalnim otpadom!
Svaki potrošač je zakonski obvezan predati 
sve baterije i akumulatore, bez obzira na 
to sadrže li štetne tvari (Cd = kadmij; Hg = 
živa; Pb = olovo) ili ne, na mjesto za priku-
pljanje u gradu ili kod trgovaca, kako bi 
se osigurala ekološki prihvatljiva obrada. 
Odlaganje baterija je besplatno.

Simbol prekrižene 
kante s prugom nalazi 
se na električnim 
uređajima kako bi 
podsjetio da ih se ne 
smije odlagati s uobiča-

jenim otpadom. Isti simbol bez pruge nalazi 
se na baterijama i akumulatorima kako bi 
podsjetio na pravilno odlaganje.

Odlaganje ambalaže
Pobrinite se za pravilno odlaganje 
ambalažnih materijala. Informirajte 
se o mjestima za prikupljanje ili 
odvojenom odlaganju otpada u vašoj 

općini.

Autorska prava:
Lived non food GmbH © Sva prava pridržana. Svi nazivi 
tvrtki i nazivi proizvoda zaštićeni su znakovi njiho-
vih vlasnika. Svako umnožavanje, prijenos ili kopiranje 
ovog uputstva ili dijelova istog bez izričitog odobrenja 
proizvođača je zabranjeno. USB® jest zarejestrowanym 
znakiem towarowym USB Implementers Forum, Inc.

Izjava o sukladnosti:
Ovaj proizvod ispunjava zakonske, nacionalne i 
europske zahtjeve. Izjavu o sukladnosti za ovaj 
proizvod možete pronaći na: http://productip.
com/?f=2fb0cb

Baterija je u skladu s odredbama WEEE direktive 
(2012/19/EU) za ekološko zbrinjavanje.

Uvoznik
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de
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      Uputstvo za uporabu

Art. br. 702111 EAN: 4250679509465
Art. br. 702112 EAN: 4250679509472
Katanca sa otiskom prsta

Poštovana korisnice, poštovani korisniče,

hvala što ste odabrali naš proizvod.

Napominjemo da su ovaj priručnik i eventu-
alni prilozi sastavni dio uređaja. Stoga ih 
pažljivo čuvajte i prilikom prijenosa uređaja 
ih predajte novom korisniku. Sve osobe koje 
koriste ovaj uređaj moraju se pridržavati ovog 
uputstva za uporabu.

Iz sigurnosnih i certifikacijskih razloga (CE) 
nije dopušteno prepravljati ili mijenjati uređaj. 
Nikada nemojte rastavljati uređaj.

Ako imate dvojbe o načinu rada, priključku ili 
sigurnosnim pitanjima, obratite se stručnjaku 
ili proizvođaču.

Namjensko korištenje
Ovaj baterijski LED ventilator s kopčom 
namijenjen je za cirkulaciju zraka u unutarn-
jim prostorima.
Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za 
upotrebu u privatnim, suhim unutarnjim i 
vanjskim prostorima te nije prikladan za 
komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Proiz-
vod nije dizajniran za potpuno osvjetljavanje 
prostorije. LED diode nisu zamjenjive. Baterija 
također nije zamjenjiva.

Pravilna uporaba uključuje i pridržavanje svih 
uputa u ovom priručniku za uporabu.

Sigurnosna upozorenja
Unatoč pažljivoj konstrukciji, kao kod 

svih električnih ili elektroničkih uređaja, 
postoje preostala rizika.
Sljedeća sigurnosna i opasnost upozorenja 
služe ne samo za zaštitu uređaja, već i za 
zaštitu vašeg zdravlja.

SMRTNA OPASNOST!
UPOZORENJE! Opasnost od gušenja, posebno 
za djecu: Sadrži sitne dijelove koji se mogu 
progutati. Držite proizvod izvan dosega 
djece i kućnih ljubimaca. Uklonite ambalažni 
materijal.

UPOZORENJE! Opasnost od davljenja zbog 
kabela. Uvijek držite kabel izvan dosega 
djece.

OPASNOST! Ovaj proizvod koristi LED diode 
koje mogu treperiti ili brzo svijetliti i uzroko-
vati napadaje kod osoba s fotosenzitivnom 
epilepsijom.

Nikada ne izlažite uređaj ekstremnim tempe-
raturama, vrućim površinama, otvorenim 
plamenovima (kao što su kuhala, radijatori 
ili svijeće), jakim mehaničkim naprezanjima, 
izravnom sunčevom svjetlu ili prekomjernom 
nakupljanju prašine.

Moguće je da sredstva za čišćenje namještaja 
ili površina sadrže sastojke koji mogu oštetiti 
ventilator s kopčom. U tom slučaju uređaj 
postavite na odgovarajuću podlogu. Koristite 
ventilator s kopčom samo na stabilnoj, suhoj, 
čistoj i protukliznoj površini ili odgovarajućem 
nosaču.

UPOZORENJE! Provjerite jesu li kabeli 
pravilno spojeni kako biste izbjegli opasnosti i 
oštećenja uzrokovana pogreškama ili kratkim 
spojevima.
- Nemojte voditi kabele ispod tepiha niti na 
mjestima gdje bi mogli postati prepreka.
- Zaštitite kabel od oštrih rubova i izbjegava-
jte stavljanje teških predmeta na njega.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Ako je kabel za punjenje oštećen ili prerezan, 
nemojte ga dirati, već odmah isključite utikač. 
Oštećeni ili uvrnuti kablovi povećavaju rizik 
od električnog udara.

OPASNOST OD POŽARA!
Nemojte ostavljati uređaj bez nadzora tijekom 
punjenja. U slučaju kratkog spoja ili mehanič-
kog oštećenja baterije može doći do njenog 
pregrijavanja.

Tijekom rada i punjenja ne prekrivajte uređaj. 
Postoji opasnost od požara zbog nakuplja-
nja topline.

ŠTETA NA IMOVINI!
Nikada ne uranjajte uređaj u vodu ili druge 
tekućine! Ne dopustite da tekućine prodru u 
unutrašnjost uređaja.

Nemojte vršiti nikakve izmjene na uređaju. 
Ni u kojem slučaju nemojte otvarati kućište. 
Nemojte umetati predmete u unutrašnjost 
kućišta, osim priključka za punjenje.

Ne uklanjajte zaštitnu rešetku tijekom rada 
uređaja!

Redovito provjeravajte uređaj na istrošenost 
i oštećenja.

Odmah prekinite upotrebu uređaja i nemojte 
ga više koristiti ako je oštećen, istrošen, 
ako je pao ili ako primijetite dim, neobične 
zvukove ili mirise.

Priključujte uređaj samo pomoću priloženog 
USB kabela za punjenje na ispravno insta-
liranu USB utičnicu. Napon mora odgovarati 
podacima iz odjeljka „Tehnički podaci“.

 Sigurnosne upute za 
baterije
Pridržavajte se sljedećih uputa pri rukovanju 
baterijama:

Držite baterije izvan dohvata djece!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE, POŽARA I OZLJEDA!

 »Ne bacajte baterije u vatru!
 »Priključci ne smiju biti kratko spojeni.
 »Nikada ne otvarajte baterije, ne lemiti i ne 
zavarujte baterije!
 »Nikada ne izlažite baterije ekstremnim 
temperaturama i uvjetima poput vlage, jakog 
sunčevog svjetla ili snažnih mehaničkih 
opterećenja.

OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije se mogu 
progutati. Ako se progutaju, odmah potražite 
medicinsku pomoć!

OPASNOST OD OZLJEDE! Izbjegavajte kontakt 
kože i očiju s kiselinom iz baterije. Ako dođe 
do kontakta, odmah isperite zahvaćeno 
mjesto čistom vodom. Odmah potražite 
medicinsku pomoć!

PAŽNJA! Baterija u ventilatoru s kopčom nije 
zamjenjiva. Ne pokušavajte otvoriti uređaj.

Punjenje uređaja:
Spojite priključak punjačkog kabela u 
punjački priključak uređaja.

Povežite utikač punjačkog kabela s odgova-
rajućim USB priključkom ili USB napajanjem 
(napajanje nije uključeno u pakiranje).

Vrijeme punjenja iznosi oko 5 sati, ovisno o 
odabranom izvoru napajanja i njegovoj izlaz-
noj snazi (5 V/max. 1 A).

Uređaj se može koristiti tijekom punjenja.

Pokretanje uređaja
1. Pričvršćivanje ventilatora:
Priključite kopču na stabilnu, ravnu površinu. 
Funkcija rotacije od 360 stupnjeva omogućuje 
individualno usmjeravanje ventilatora.

2. Uključivanje ventilatora:
Pritisnite gumb za uključivanje i odaberite 
jednu od brzina za željenu cirkulaciju zraka.

3. Aktiviranje osvjetljenja:
Pritisnite gumb za osvjetljenje kako biste 
odabrali između hladne bijele i tople bijele 
boje. Obje su podesive na dvije razine svjet-
line.

4. Isključivanje uređaja:
Pritisnite gumb za uključivanje kako biste 
isključili ventilator i gumb za osvjetljenje kako 
biste isključili svjetlo.

Otklanjanje problema
 »  Uređaj se ne uključuje: Napunite bateriju.
 »  LED ne svijetli: Provjerite kabel.
 »  Ventilator se ne okreće: Uklonite strane 
predmete.

Tehnički podaci
 »Uređaj ima rotaciju od 360°
 »Klip na bazi
 »Napajanje USB-C DC 5V 1A
 »Vrsta baterije: 18650 litij-ionska, 2400 mAh
 »Maksimalna snaga: 3W
 »Vrijeme rada do 6 sati / ovisno o razini
 »Brzine: 4 razine
 »Sa statusnom LED lampicom
 »Dva podesiva stupnja svjetlosti (hladno 
bijelo / toplo bijelo)
 »Priključak za punjenje USB-C

 »Maksimalna debljina površine za pričvršći-
vanje: 3 cm
 »Materijal: ABS
 »Dimenzije proizvoda: 20,1 x 17 x 7,7 cm
 »Težina: cca 374,5 g

Informacije o bateriji
Proizvođač baterije: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Mjesto proizvodnje: 201, 2. kat, zgrada B, Guanghui 
High-Tech Industrijski park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan 
City
Broj narudžbe: PO11282
Datum proizvodnje: 16.07.2024
Težina: 72 g
Kapacitet (mAh): 2400 mAh
Kemikalije: litij-mangan oksid, bakrena folija, nikal, grafit
Opasne tvari u bateriji: elektrolit
Sredstvo za gašenje: ugljični dioksid
Kritične sirovine: mangan, litij-željezov fosfat


